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Инструкция для студентов

1. Сделайте записи выделенных фрагментов в рабочей тетради.
2. Письменно выполните Задания по вариантам (нечетные номера 1в, четные – 2). За каждый правильный ответ начисляется 1 балл; макс.  количество 38 б. 37- 38 б. – «5», 26-36 б. – «4», 20-25 б. – «3», 19 и менее – «2».
3. Фото  Заданий или документ Word отправить на эл. почту robbia@mail.ru  до 17.00.  4.12.2020. Задания располагаются на одном листе с указанием номера задания. Все отправляемые документы называйте своими фамилиями!!!
4. Материалы, расположенные не по порядку, вверх ногами, переданные через WhatsApp, присланные позже указанного времени будут оцениваться на «3», независимо от качества их выполнения


1. Фразеология. Фразеологические обороты (фразеологизмы)

	Фразеологические обороты обладают свойствами и слова и словосочетания.
	Фразеологизмы - это неразложимые словосочетания, которые так же, как и отдельные слова служат названиями предметов, явлений, признаков, действий, состояний и т.д.
Подводные камни - скрытые опасности 
Сбить с толку - запутать 
Не из робкого десятка - смелый 
Через пень колоду - кое-как
	Неразложимые словосочетания следует отличать от свободных словосочетаний.
Повесить голову - повесить костюм 
Детский лепет - детский костюм
	Фразеологизмы имеют различную степень смысловой неразложимости и изменяемости составляющих частей. В зависимости от степени неразложимости выделяют четыре основных типа фразеологических единиц.
1) фразеологическое сращение - предполагает абсолютную неделимость, утрату первоначального значения.
Быть не в своей тарелке - неловко себя чувствовать 
Собаку съесть - хорошо разбираться в каком-то деле 
Попасть в переплёт - оказаться в затруднительном положении.
 	Нужно заметить, что сращения невозможно объяснить только с точки зрения современного языка. Любому фразеологическому сращению находится объяснение с точки зрения истории. Например, фразеологизмы «как пить дать», «чур, меня!» пришли из истории языческой Руси.
2) фразеологические единства - предполагают, что фразеологизм можно объяснить переносным значением
Держать камень за пазухой - злиться, обижаться на кого-то 
Играть первую скрипку - быть первым, главным 
Пускать пыль в глаза - обманывать
3) фразеологические сочетания - предполагают, что одно слово из фразеологизма может сочетаться лишь с каким-либо одним или немногими словами.
Проливной дождь - сильный дождь 
Втемяшиться в голову - озадачиться мыслью 
Закадычный друг - лучший друг
4) фразеологические выражения - особый тип фразеологизмов, имеющих форму предложений с постоянным лексическим составом (пословицы и крылатые выражения)
Лес рубят - щепки летят.
Счастливые часов не наблюдают. (А.Грибоедов)

	Фразеологизмы, как и обычные слова, могу быть синонимичными В ус не дует - горя мало 
Хоть плачь - хоть караул кричи 
Хоть пруд пруди - куры не клюют 
Ни зги не видно - тьма кромешная 
Фразеологизмы могут быть антонимичными 
Куры не клюют - кот наплакал

	Фразеологические обороты широко используются во всех речевых стилях. Так же, как и слова, они могут быть книжными: 
гордиев узел, краеугольный камень, брать не по чину, сизифов труд – 
и разговорными: за семь вёрст киселя хлебать, навострить лыжи, шлея под хвост попала, задать перцу.
Происхождение фразеологических оборотов. Фразеологические обороты различны и по своему происхождению.
· фразеологические обороты переходят в литературный язык из речи представителей различных профессий. Например, фразеологические обороты попасть в тон (сказать или сделать что-либо подходящее к уже сказанному, сделанному), играть первую скрипку (быть руководителем чего- либо) пришли из речи музыкантов; разделать под орех (сильно бранить кого-либо, одержать полную победу), без сучка, без задоринки (без помех, очень гладко)-из речи столяров; овчинка выделки не стоит - из речи скорняков.
· из русской истории, например: отложить дело в долгий ящик (отложить исполнение какого-либо дела на долгое время) Предполагают, что в основе лежит следующий факт: у царя Алексея Михайловича (XVII в.) н с. Коломенском под Москвой был сделан в столбе длинный ящик, куда клали жалобы, но они из-за волокиты долго не рассматривались.
· легенды и факты античной истории, например: со щитом или на щите (победить или умереть), прокрустово ложе (очень стеснительные условия для чего-либо), вычистить авгиевы конюшни (навести порядок в каком-нибудь очень запутанном деле), лебединая песня (последнее проявление таланта) и др. Часть фразеологических оборотов перешла к нам из религиозных книг, например: беречь как зеницу ока (тщательно, заботливо охранять), вавилонское столпотворение (беспорядок, суматоха)6 и др.
· народные пословицы, поговорки, яркие и меткие - "крылатые" - выражения писателей, учёных, общественных деятелей, например: Без труда не вынуть и рыбку из пруда. (Поел ); Не в коня корм. (Пог.); А ларчик просто открывался. (Кр.); Свежо предание, а верится с трудом. (Гр.); Что день грядущий мне готовит? (П.); Рождённый ползать - летать не может! (М. Г.)



2. Письменно выполнить Задания:

1. Заменить фразеологические обороты словами-синонимами (одним словом!) 
	1 вариант
	2 вариант

	  в час по чайной ложке
	 повесить нос

	  рукой подать
	 себе на уме

	  кривить душой
	 гонять лодыря

	  во все лопатки
	 раз, два и обчелся

	  куры не клюют
	 кожа да кости



2. Объяснить значение фразеологизмов: 	
	1 вариант
	2 вариант

	волк в овечьей шкуре
	жить чужим умом

	козел отпущения
	канцелярская крыса

	пальчики оближешь
	в двух словах

	встать не с той ноги
	попал пальцем в небо

	заблудиться в трех соснах
	вставлять палки в колеса




3. Выписать фразеологизмы со словами:
1 в. -  синонимами
2 в. – антонимами

	Heт худа без добра; ум за разум заходит; из огня да в полымя; всеми правдами и неправдами; вопрос жизни и смерти, и стар и млад, ни сыт ни голоден, переливать из пустого в порожнее, с больной головы на здоровую, ни конца ни краю, во круг да около; цел и невредим.
4. Выписать:
1 в. - книжные фразеологизмы
2 в. - разговорные фразеологизмы

На свежую голову, домоклов меч, ариаднина нить,  лезть на рожон, почивать  на лаврах, попасть впросак,  тянуть канитель,  яблоко раздора, воробью по колено, бить челом, бить в набат, шлея под хвост попала, черт ногу сломит, удельный вес.

5. Сгруппировать по значениям, определить значение синонимического ряда:
Ни рыба ни мясо; стреляный воробей; два сапога пара; ни богу свечка ни черту кочерга; одним миром мазаны; ни то ни се; тертый калач; одного поля ягода.
6. Подобрать 5 фразеологизмов со словом:
2 в. - Язык
3 в. – Нос
7. Подобрать 5 фразеологизмов, в состав которых входят:
1 в. - Числительные
2 в. -  Название животного или птицы.
 8.  Подобрать 4 фразеологизма, в составе которых были бы собственные имена существительные.

